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tA• Reasons tor S'tudy. 
With regard to construction, Latin. as oanpared with 
the modern languages, i~ extremely free~ Due to ita 
wealth of "b~f:l.eoti~ns ideatt wer.e expressed in it 
without the close regard to~ the order of word~ which 
is demanded by languages of a later date. or at least 
without so much need for expressing $nytactioal rela-.. 
tiona by order. 
There is evidence that theories as to the order ot 
words and the development of thought ~n a sentence were. 
advanced by the ancients as well as the moderns.. There 
is also evidence tmt none of these ·.theories was strictly 
adhered to by those great ancient writers whose style we 
are still prone to speak of as unsurpassed. Especially 
:is this true in the matter of senteno e beginnings. We 
find Latin sentences beginning in a great variety of 
~ys• with nouns, with verb~, with adjectives, with ad-
verbs. In f'aot if we at random pick otit a number of 
sentences from. Latin literature we proba~ly are amazed 
a,t the apparent utter lack of lllliformity in the matter 
of introducing them.. •And yet we have been taught by 
our grammarians that in the main all sentences should 
2. 
conform to stated rules. 
I. like the majority_ of Latin students. have been 
taught that normally Latin sentences begin with the subjeot 
or with an emphatic· word. I. bave discovered in reading 
Latin that such is not· the case- and with these conflicting 
ideas 1n m.ind I began this study. To substantiate my early 
·training I have consulted the Latin grammars to :which I had 
access and have made note ot what some ot the recognized 
grammarians have to say regarding the order of words par-
ticularly in respect to beginnings of sentences. Their 
opinions. are set forth on pages 6-19. 
B. Extent of Material used'• 
ln attelllpting a· partial solution ot the problem as to 
what constitutes the beginning of a Latin sentence, I have 
li'm.ited my ~tudy to selections from four ~f-the reoogni&ed 
writers of Latin literature and 1 have confined my readi~ga 
to selections which have a atraight•forward unembellished 
style. l have not dealt with the orations of Cicero ·in 
which he gives vent to bis feelings and has perhaps in his 
first utterances let emotion play a great part. I have 
attempted to use selections in which invective plays no 
part and in which there are no particularly florid 
passages. There has .been in those chosen a continuous 
logical setting forth ot facts and ideas in an orderly, 
logical style. 
I have read and considered: 
Caesar• s 8 Bellmn Gallicum 11 Bk. 1, Chaps. 1-54. 
Sallust' a " Dellum Oatilinae 11 - Chaps. 1-51. 
Cicero's " De Senectute.0 
liepos• • Mil tiadea " • " Themistocles n, " Ari stidea", 
" Pa usania s 8 , • 0 im.on " • and 11 Lysander." 
In expressing my opinion I am quite aware ot the faot 
that a subject of the type I am dealing with is, ot necessity, 
treated subjectively. I have given to the sentences my own 
interpretation just as any other reader would have had to do. 
Some sentences I frankly did not know how to analyze with re-
gard to beginnings, but in general I have satisfied myselt 
as to results. I have used only clear oases to substantiate 
my conclusions. When I have not been able to deoide why a 
particular word 'WllS put first in the sentence I have put that 
word into my list of questionable beginnings and have not used 
it in drawing my conclusions. 
I have made note of eaoh sentence in the above mentioned 
works and have attempted to analyze each one with respect to 
aentanoe beginnings. 
1 have considered as a sentence each completed thought 
al though it may have been separated from another completed 
4. 
thought by only a ·semi-colon. I have attempted to use. as 
nearly as possible, a system of Amerioan or English punc-
tuation. 1, have supplemented Meusel' a edition of Caesar 
with Walker• s edition and have given to the ·latter pref• 
erenoe in matt~rs of punctuation. 
I have not taken into account ut and quod clauses used 
as subjects~ 
It has been no part of my purpose to discuss in this 
paper the order ot clauses• 
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II. Statements of. Grammars. 
A. In his Complete Latin Qramma~. Harkness makes these 
statements: ·" 'J!he Latin allows great variety in the arrange-
ment ot the· different parts of the sentence.· thus affording 
·peculiar taoil.itie~ both ·in sec~lng proper emphasis and tor 
imparting to its pe~iods that harmonious flow Which character-
izes the Latin classics. But. w:1th all this freedom and 
-variety there ere eertain general laws or arrangement which 
it will ~e useful t~ notice~ 
General Rules. 
l• The aubjeci; followed by its modifiers occupies the 
first place in tlle sentence and the predicate preceded by ita 
modifiers the laat. place. 
2. Emph~aia arid the rel~tive importance ·or different parts 
ot the ~sent'enoe often cause a departure frcm the grammatical 
ar:rangement just described• Thus. any word· except the subject 
may be made emphatic: by being placed ,~t the beginning or the 
sentence. 
· 3. Moreowr • the context often has some share in determining 
the arrangement of words in the sentence. Thus, a word or 
phrase closely related to some part of the preceding sentence 
generally stands at or near the beginning of its own sentence." 
B. Sloman says: 11 fhe:i¥rrangement of a Latin sentence is based 
on the natural order of thought (l) Subject, (2) Predicate. 
• ~ . t ' - • : • ' . ' • • 
It the predi~a~e contains an object t~ objec.t stands. normally, 
before the· verb. .words~ phrases, or clauses which perform the 
~ .. , , ~ ~ . . . '. ' "' : , . . . . . ; ' 
fu.noti~n of a-t;;tributes or adjunots usually stand next to the 
word which they modify. So the regular or~er, or a Latin sen-
tence is: 
.. 
1st: Subject, with its attributes {if any) 
2nd:. Objecii (it any) with its attributes (if any) 
3rd t. Verb preceded by its adjuncts (it. any) 
Causal or temporal clauses and phrases which quality ~ 
senteno,e s~nd at or near tho beginning. 
The above statements give the normal·order, but this order 
is seldom str.ictly observed throughout a sentence of any length, 
because emphas.is is given to any word or phrase by putting it 
out of. its ordinary plae.e. Emphasis may be given (l) by placing 
a word first when its natur~l place ls elsewhere (2) by inver-
sion. (3) by. juxtaposition, (4) by separation, (5) by deferring." 
O ~· Lane, in his grammar. makes no· statements oonoern:f.ng 
order or words in sentences~ 
D. Hale arid Buck discuss emphasis first and then normal and 
·rhetorical order~ ·They say 11 Emphasis may be obtained either by 
putting an important thing before the hearer immediately. or by 
holding it baok for a time to stimulate his curiosity. Hence, 
the most emphatic places in a sentence. clause or group are the 
a. 
first and the last. The places next these nre rele~ively next 
in emphasi~ e.nd so on·. If no s2eoial emphasis is to be ·given 
to any part tho subject· and the act are the most important things. 
Henoe, they stand first and last respectively. Their modifiers 
naturally stand near them. 
Normal Order. 
Accordingly, the normal order of the sentence is : Subject, 
modifiers of the sub,jeot, modifiers of the verb, ~· 
As a subhead under this general statement,. among the state-
m.ents regarding the position of adjectives, genitives. 
possessives. indefinites, numerals, appositives, vooe.tives, 
adverbs. etc •• 1· find these two ot interest:' 
l~ Relative pronouns and conjunctions normally stand first 
in.their.clauses~ 
2. Determinative words referring to something in the pre-
ceding ~entenoe, stand, 'like r.elatives at :tp.e. b.egtnning (first 
word, or in the first place.) 
Rhetorical Order • · 
But the so-called normal arrangement is really rare, since 
tho speaket or writer generally has some special emphasis. to 
put upon some i:art or the sentence. (Rhetorical order) 
1!his may be .effected: 
l• By reverai~g the normal order. 
II• By juxtaposition of like or con~rasting words. 
9. 
III. By iihe separation of connected words to produce suspenae. . . 
A. A double emphasis is of course possible. 
B. On the other band. :the putting of a word into an 
emphatic position often throws another into an un-
usual place without special emphasis upon that other. 
An emphatic word is often taken out of a dependent clause - . 
and put before the ·connective especially if ,it belongs in thought 
to both the dependent and the main olause.11 
. . 
' '. ' 
E •. Gildersleeve: and Lodge, in their revised edition of 
Gildersleeve•a grammar, express the following ideas with regard 
to the arrangement 0,.f )Vo;>ds : 
• The Latin language allows greater freedom in the arrange-
ment of words than too English. 'this freedom ia, of' course, d~ 
to its greater wealth of in£lections. Two elements enter into 
the composition of a Latin sentence, governing to some extent its 
arrangement l Grammar and Rhetoric. 
l. Grammatical arrangement has for its object clearness. 
It shows the ideas in the order of development in the mind of the 
speaker• By grammatical arrangement the sentence grows under the 
2• Rhetorical arrangement has for its objects emphasis 
and rhythm. 1.t presents a sentence already developed in suoh a 
way that the attention is directed to certain parts of it es~ 
pecially• 
A. , Emphasis 1s produced: 
1. By reversing the ordinary position-' 
2. By approximation .of similnrs or opposites. 
3.. By separation. 
10. 
In all sentences Beginning and ~ are emphatic points. In 
long sentences the means as well as the extremes are the points ot 
emphasis.· 
·Two further principles seem· to unierlie the arrangement ot 
Latin ~entenaes: . (2) that of t~e· ascending construction; (b) 
that of the descending,, oonstruct~on •. In the ascending oon- . 
structio~. 'Which is mor~ coJ!l!Ilon, the principal word is placed 
last,: end the.subordinate ones, in the order of their importance, 
pre~ede. ~n. t~ desoendi.n.g co~struation .the reverse is the 
process.. 'fhe'. descending ~onstruotio~ is regular in de-
finitions: 
Rule I. The most simple arra!lgement or a sentence is as 
follows: 
l• The, subject and its. modifiers • 
. 2• The predicate alid its modifie.rs• 
Rule II• Interrogative aentenoes begin with the interroga-
tive• subordinate ~la_usas with the. leading particle or relative•" 
F• Burton says: n· The' arrangement ot words in a clause de• 
. . 
pends to a greate~ or lee~ dagre~ upon. their relative importance. 
It :i.s based upon the principle that the elements oi' the thought 
11. 
are expressed in order of emphasis, the subject being normally 
the mo st emphatic. The position of the verb which normally 
stands at the end, is an apparent exception to this principle, 
but in most clauses the verb serves only to make dei'inite an 
idea which has been already anticipated from the meaning or 
construction of the preceding words. 
the normal order, so far as one may be formulated is as 
follows: 
l. Subject. 
2. Words qualifying the subject ( not necessarily im-
portant, but closely connected in sense with the subject and 
finally forming a part ot it) 
:s. Direct object ( if there is one) 
4. .Ad.verbs qualifying the verb. 
5. Verb. 
Relative and interrogative words normally stand first in 
their clauses; also demonstrative words or phrases which serve 
to connect a clause with a preceding one. 
The normal order is liable to unlimited variation by which 
all possible shades of emphasis may be expressed. Emphasis is 
secured in the following ways ~ 
l. By putting a word in a position in the clause earlier 
th.an that in which it would normally stand, especially by giving 
it the first place. 
The following facts may be noted regarding subordinate clauses: 
When the subject or object of the main and subordinate 
clauses is the ~a~e or when the sUbject of 'one is the object 
(either direot or .,indirect) or the other. it usualiy stands at 
the beginning of the senterioe~ 
The ~rrarigement of words was affected also by the desire 
12. 
to produce a· rhythmical SUCCGSSion of SOWldS and by the individ• 
ue.l habit of the ~iter. ' '?he pc)sition 0£ the subject. at the 
beginning and that of the verb at the end were fixed by custom. 
The position of words in the middle of a clause was not so 
. ( ~ ' . 
definitely' established; 'abfatives; prepositional phrases; 
' ' 
even forms of .the verb.!!! (which do not stand habitually 
,, . 
at the end) seem to be placed anywhere in the middle of the 
clause. The·s~ could be sb:1rted 'rithout great change of em-
phasis ·and the.ir ar~angem~nt is probably often to be explained 
as a matter. ot rhythm or habit rather than emphasis." 
.<h An ~rly Latiri gram.mar• published in 1832 by Benjamin A. 
Go.uld avoids any state111ent as t,~ the beginning ot a sentence. 
It does make the statement. however, that the .finite verb is 
usuallf,Plaoed after its.nominative case, sometimes at the 
distance of. many word~~ 
H. Andrews and Stoddard nnde the following assertions: 
l'• n In arranging the parts of a proposition .·in English, attar 
oonneotives are placed. first the subject and the words which 
modify or limit it; next, the verb and its modifiers; then the 
13. 
object of the verb; and finally, prepositions and the words de-
pending upon them. This is called the. logical or natural order. 
2. In Latin• either of the tour principal p;irts of a sentence 
may be placed first and there. is great freedom in the arrangement 
ot the rest· but with this general restriction in prose :that words 
which are necessary tor .the complete expression of a thought 
should not be separated. by the intervention of other words. In 
ordinary discourse, especially in hostorioal writing, the 
following general rule for the arrangement ot the parts of a 
sentence is for tb.e most part observed: 
In a Latin sentence after connectives are placed first the 
subject and its modifiers, then .the oblique oases and other 
words which depend upon or modify the verb; and last of all the 
verb. Renee, a Latin sentence regUlarly begins with the subjeot 
and ends. with the· principal· verb of its prediaa te. , But the 
verb is often not placed at the end of a sentence,' especially 
if the sentence is long; or it too many verbs would be thus 
brought together at the end. In the familiar style. also, the 
verb is often placed earlier in the sentence and in explanatory 
clauses it ia sometimea placed at the very beginning of the pro• 
position. in which case a conjunction is generally added. 
It ia als0 to be remarked, aa a further modification oi' 
the general· rule of arrangement, that in sentences containing 
the.expression ot emotion. the word whose emphasis characterizes 
it as especially affecting the- feelings, or as forming a con-
14.· 
tre.st. ia. placed at the beginning• 
Connectives generally stand at the beglnning of the clause 
.whioh they introduoe• 
I. In Allen and Greenough• s gr~r, we i'inl the :following 
statements: · 
n Latin differs trom English in having more freedom in the 
arrangement of words for the purpose of showing the relative 
importance of the idea.a in a sentence. 
As in other languages, the subjeot tends to stand first, 
the predicate last. 
Mote. ~his happens ·because. from the speaker's ordinary 
point of view, the subject of his discourse is the most· important 
thing in it as singled out from all other things to be spoken of'. 
In connected.discourse the word most prominent in the speak-
er' s mind comes first and so on in order of prominence. Thie 
relative prominence corresponds to that indioated in English by 
.. 
a graduated stress of voice (usually called emphasis)." 
Ai'ter quoting the first chapter in Caesar• a Gallio War 
in which they attempt to bring out in tra.nsla ti on as tar as 
possible all the shades of emphasis they make some statement 1 
under the heading of Main Rules tor the Order of Words whioh are 
worthy of notice here. For example: 
1. When~ is used as the substantive verb it regularly stands 
first or at any rate before its subjeot. 
15. 
2. !he .verb may come first or have a prominent position. either 
(1) because 'the idea in it is emphatic; or (2)beoause "the 
. . 
predication ot. the· whole statement is· emphatic; or (3) the 
tense . only may be: empha.tic • 
· 3. The negative precedes the word it especially affects; but it 
it belongs to no one :word in particular. it generally precedes the 
' . ' ' ' . ' ' 
verb; ~t . ~ t i a d~cidedly emphatic, it begins the sentence • 
. 4. ~t~que· regularly comes first in its sentenoe or clause. 
J~ · Bennet.·1·s very brier. Be saY's: " In the normal arrllngo-
ment· of the Latin sentence, the subject stands at the beginning 
ot the· sentence. the· predicate at the end• But tor the. sake ot 
emphasis the normal arrangement is oi'ten a~ndoned and the em-
' . 
· phatio ·.word is put at the beginning. less" frequently at the end 
ot the sente~oe," 
Under special principies he adds: " Words or phrases refer• 
: ring to the· preceding sentence or to some part of' it. regularly 
sta~d first." 
K. . In Elm~rt s La tin Granmar •· we find . the following state-
. manta with regard to word order: a the different p~rts ot a Latin 
! 
sentence normally tend to arrange themsel vos as followa: 
l•. Sub~ect. 
2. Modifiers ot the subject. 
3~. Modifiers of the predicate, in the following order i 
(a) cases indicating time, place. cause, means, &to• (b) 
16. 
object. indirect and direct; (c) adver~ 
4. Verb. 
This normal order is often interfered with by the desire 
for euphony ~r pleasing rhythm or for emphasis. 
fhe specially ·emphatic positions in a Latin sentence are 
the beginning (except tor the subject) and the end (exoept ·ror 
. the verb) also in poetry, the beginning of a verse. 
In a short sentence, however. the verb may incidentally 
be placed first without intentional emphasis, or in order to 
give th:e subject the emphatic position at the end. On the 
other hand. the subjeotmay.be placed last in order to give 
the ve~b the emphatic position at the beginning. In suoh 
_cases one. can determine. only .from the oont~xt. which of the 
two is intended to be: especially emphasized. 
,, 
L• Sonnensohein in 'bis gra1mn.ar; gives .five rules for 
normal order dealing with (l) adjeoti.ves-: (2) objects; 
' -
(3) relative 'prono~s. adjective& ·and ·adverbs; {4) 'oo•ordinat-
ing conjunction~• . and. ( 5) adverbs. respectively• Then he 
.says: .. 
• In no language ia the order or words rigidly ·fixed.; 
and in Latin the order is more elastio than in English. owing 
to its wealth of intlected forms• Thus we find the normal 
order is frequently changed tor 'Various reasons.• 
17. 
Am among\the , depart"' es from normal order he gives the 
following: 
· (1) To put a word :in an unexpE'cted position often makes it 
prominent ~,nd emphatic. 
(2) The ver'b-:!,2 i,.n.the sense" there is.ti often stands at the 
beginning o~ a ,sen teno.e • 
. (3) Imper~tives are often. put at the beginning of a sentence or 
clause;. as in French and .EngliSh wit~ adverbs nnd. objects after 
them..' ~ 
(4) The order. of words in 8.: sentence or clause is .to a. consider-
able extent influenced by the sentenoe.or'clause .which precedes 
and by that which follows. 
11 
(a) The epeaker or writer often begins with a word or 
phrase which is closely connected .in meaning with something 
which ~as been aaid in the preceding sentenoe or clause. 
(b) The speaker. or writer often ends with~ word whioh 
,. .. ·, > 
prepares .the way for something that is to be said, in the follow-
ing sentence or clause• 
:u:. , . In Madvig* s Latin G~ammar,•, we find the following state-
mentsi 
" Since. in Latin the connection and aonstruotion or the 
words may easily be known from their .inflection, their position 
is not determined by such strict·and definite rules as is usually 
the case in English and other modern langwges. but is regulated 
in a great measure by the emphasis which is laid on the individual 
18. 
words according to the. sense of the passage, and sometimes al so 
by a regard to euphony. 
The most simple arrangeir.ent of the words is this: that the 
subject with what belongs to it stands first and the predicate 
follovm .afterwards in such a way, that the verb usually stands 
. last in order to oombine tho v1hole proposition while the object 
and the object of relation or the predicative noun, with the 
other definitions or the verb {ablative, prepositions with 
cases. adverbs) are plaoed in the middle. 
Interrogp:bive propositions begin with the· interrogative 
word and 'What belongs to it, subordinate propositions with the 
conjunction or the relative pronoun. 
If for the sake of antithesis or for some other reason a 
word is to be. put prominently forward as the m()at important 
with reference to the contents of' the whole proposition (e. g. 
when the predicate is asserted as something remarkable olt sur-
' ' 
prising -of a subj~ot tmt is well known and readily anticipated) 
this word is .put at the beginiiing without reference to its . 
grammatical class or ;oonstruotion. 
-. . ' . , ; 
Sometimes the verb is put fir st only to avoid ""separating 
the other oonnected words. or to -give prominence to one or them. 
and at the same time to form the transition. 
Relative words which refer back to what precedes can never 
(in prose) be dislodged from the first place. Relatives, on the 
contrary. which refer to a demonstrative proposition following, as 
19.-
well o.s interrogative pronouns, may s~nd ai'ter a very emphatic 
~ ' 
word. So, likewise, when a oonjunctional subordinate proposition 
precedes tha le.~ding ~roposition. the conjunction me.y stand after 
one or several words which have a particular emphasis, frequently 
after pronouns vmioh refer to something preceding. tt 
1. Summary of Statements of Grammars. 
i. A sentence normally begins with the subject~ Ten of the 
thirteen gralnm.e.ra consulted agree on this point. 
2. Emphasis plays an important part in,d~termining the 
beginning ·of a. sentence. 
Eleven of the thirteen grammars consulted agree that 
an emphatic word may stand first. 
3. Mos.t of the grammars reoognize as a minor influence 
·on. word-Order the>principles which I have found to be the dom• 
inantini'luenoe- namely, the connection.between the new sen-
tence and the preceding thought. Sonnensohein in his grammar 
gives olear expression to this theory..;. See pages 17-4 
My only criticism of his statement is that he mentions it as 
a deviation from· norm.al order whereas I have found it to be the 
prevailing and fundamental principle of order. Harlo1~ss admits 
that context shares in determining the arrangement of words in 
a sentence and Bennett states under spe~ial·rules that words 
or phrases referring to the preceding sentence or to some part 
of' it regularly stand first. Other grammars mention· specific 
instances of this sentence- oonneotion order vlithout recogniz• 
1ng the general principle. For ·example- the statement that 
zo .. 
.relative pronouns noTmally stand first in their olauses is made· 
by Hale and Buek, Burton, and Sonnenschein. Burton says that 
demonstrative words or phrases· which serve to aonneot a clause 
with a preceding one stand first. That a word which refers 
to something in the preceding sentence stands, like relatives, 
at the beginning is stated by Iiale and Buck, Bennett and 
Madvig. , 
A few minor points also are made by the grammars. Ot 
these the most important for my discussion are : 
4. !he verb sum when uaed substantively regularly comes 
first in the sentence or clause. 
5. The interrogative pronoun or adverb regularly stands 
fir at. 
III. Test of the Validity·of the Statements of the Grammars. 
A. ·Does the subjeat stand_ first? 
~heteat of.the statement that normally the subject 
stands first can beat be shovm by the following table:. 
Total no. of sentences examined 1796 
lfo. of' sentences with subject expressed 1205 
No.· of sentences in which subject is 
first word 389 
No. of sentenoes in which subject is 
not'firatword '816 
B. Does an. E:mphatio word stand :first Y 
~here are two theories of emphasis. According 
to one the first place in any sentence is by nature emphatic 
· and eJ. l emphatic word a stand at the beginning• 
According to the other a word may be made emphatic 
by being placed in any unusual position. If any lVord whioh 
would naturally stand at tbe beginning· of a sent.enoe is dis-
lodged by another word• attention is attracted to that word 
and it therefore becomes emphatic. 
It is my opinion that the first place in a 'seiitenoe 
21. 
is not : ne. tural.ll filled by an emphatic word. On the other hand, 
the first place is u~ually occupied by a word whioh has to do 
with the connection of thought between the new sentence and a 





be emphatic. A VfOrd which, introduces a new topio oould be .oon-
stdered an emphatio word and a word used for the sake of con-
; . "\._ . 
trgst is undoubtedly \amphatio. Thus a majority of beginning 
words might possibly be· olaased as emphatic, but they:~ are not 
emphatic simply because all .sentenoes begin with emphatic words. 
The first word in _a. sentence oan be c.laased as a tr~ly emphatic 
word only when it has been given that position for the express 
purpose or calling attention to it and when naturally some 
other word would have stood first. · The theory that an emphatic 
word normally stands at the beginning of a aentenoe oan be dis-
proved by the observation that (1) deoidedly unemphatic words 
~-' ., .. ' 
sometimes stand first in a sentence; (2) a large number of 
words which undoubtedly express emphasis stand el sevrhore; and 
(3) the position of the -vast majority of emphatic words is 
better.explained on the sentence-connection theory. 
C ~ Tl:!e remainder ot my work is devoted· to a test of the 
sentence conneoti.on theory of word-order to which I hnve pre-
viouely alluded. At this point 1 t is necessary only to say th.at 
.,I consider that. the statements made in the grammars in connection 
with this theory are true and need only to be amplified ani 
given first rather than second place. 
D. Does the verb!.!!!. used substantively stand first! 
!he test of this statement can be best ahown by the follow-
ing table: 
Total no. of sentences in which sum is 
used substantively 46 
Bo. ot sentences in which sum stands 
first 20 
lo. ot sentences in which sum does not 
stand fir st 26 
E. Does the interrogative word stand first f 
. The statement that interrogative pronouns and adverbs stand 
at the beginnings of sentences I have found to be true with-






IV. ,,The Sentence Connection Theory of iiord Order. 
A. ,. Statement of ,theory. 
In attacking the problem of wmt constitutes the be-
ginning of a Latin sentence I have found a small book entitled , 
• The Order ·of Word,s 1n the Ancient Languages " by Henr~ 
Wei~~ Translated by Charles W. Super, 1887 • Ginn & Co. • · ard 
one on II La tin Sentence Connection " by Cl!irenoe w. Mendell •. 
·'· . ' : . 
l9l7 - Yal$ pniversity Press•i of valuable. assistance. Both 
men have expressed· quite. clearly views i~ regard to sentence 
·construction which are at best only vaguely suggested by a 
few of the grammarians. They recognize the fact that there 
is !l lo.gical thread running through and binding together the 
separate parts ot any connected discourse. There is no such 
·t~ng ~s a. disconnected· sentence. Mendell says that " A 
sen~~no~ Cannot be an isolated unit·. All thought is associa-
tive. 'While one concept is immediately before the mind for 
. . 
analysis not only are tbe previous ideas present in leaa dis-
,. . 
tinot form but in the same way' 1 t ( the mind ) is vaguely, 
at least. conscious' of the, further idea or ideas whioh the 
one immediately bef()re ·it suggests." 
Certainly the ,continuity of· thought ?s a direct b~aring 
. \' - ' 
on.the order of words •. In a discourse each sentence must or 
nec~.ssit~ relate to the previous one. In keeping with the 
laws of Understanding we should proceed from the knom to the 
unknown. There should be a continuous movement . of thought or 
25. 
of speech and the .order of the words is ot'. necessity of the 
utmo~t. importanoe. Surely the order of words should correspond 
to the· order of ideas. regardless ot the language employed. 
· to 'quote further fran Mendell: a Just as words spoken in 
'succession a~e instinctively assumed to have relation and: in 
fact ~t always bear some relation to each other if the 
utterance be that of a rational being. so when expression of 
thought in sentences had become an established fact. some rela-
tion· between sentences spoken in succession was beyond question." 
And he tells us that the most unstudied discourse, if investi-
gated~ Will prove· to be not me:rely a succession of concepts 
put into words without. relation •. The ideas behind the spok~n 
or writ.ten.l!inguage·were of.necessity related in.the mind·o.f 
the speaker or writer and without being. conscious that he is 
doing so he· gives expression to the· relations as well as to the 
ideas themselves. .His mind carries forward the idea already 
' ,. . . 
expressed and also foresees the ideas that are to follow and 
without any deliberate effort on his part;. the. sentence being 
spoken expresses its. own relation to one or both of 'these. 
Charles W~ Sup~r• who bas translated Weil' s work on 
. . ' ~ 
• the Order o~ Word.a in the Ancient Languages " is of the 
opinion that the· question of the order of w:2rds has been 
. ' . . : ,..· •' 
ra:re~y approached ·1n. a philosophical spirit and that ·1t has 
been· generally decided on purely subjective gtounds. I agree 
with· him. ·and I ·believe that Weil has· come nearer to· maki'ng a 
philosophical approach to the question than have the 
grammarians. According to ·him. when the grammarians speak of 
the order of ideas they have in mind the order of the con-
stituent parts of the proposition as exhibited by syntactic 
an~lysis. He says:_ " Syntax relates to the exterior. to 
things; the succession of the words relates to the speaking 
subject.· to the mind of man. In a proposition there are two 
26. 
different movements: a.n objective movement. which is expressed 
by syntactic relations; and a subjective movement, which is ex-
pressed by the order of the words.0 
The ancients were not concerned in making the movement of 
ideas and the syntactical movement correspond with each other. 
The numerous terminations of the languages took care of the 
latter and they showed by the order of the words the mov·ement 
of the ideas. Evidently the order ot the words agreed always 
with the thought itself. If in translating the works of the old 
Latin·writers_ today we find it impossible to conform to both 
the syntax and the order of the words, it is best to retain the 
order of the words and disregard the granunatioal relations. 
'the Rome.na no doubt were influenced in their writing and 
speaking by a regard £or euphony as well as by a conforming 
. . . 
to syntax. ; It is quite likely too. that the voice played an 
. . . . .~ 
important i;art in emphasizing certain points· in theif discourse. 
If ~e ·agree with lfeil in his statement that " There is a point 
.. 
of departure. an initial no~ion which is equally present to him 
27 .. 
who speaks and to him who bears whioh forms. ns it were, 
the ground upon which the two intelligences meet; and 
another part of discourse which forms the statement. pro·perly 
so called. This division is found in almost all vre say n 
then we must· believe that the point of departure, especially, 
a.nd the goe.l of' what they were to say must have influenced 
them e.s they do us in our modern discourses. It seems logical 
'that over and above everything else· they must have .followed 
. the order. of their ideas· and must have attempted to so place 
those ideas in their sentenoes that they would produce the 
most effective and most animated .. result. In modern languages 
we are prone to say that in nearly every instance the subject 
is the point of' ·departure for the thought• Perhaps we do not 
reali~e that in order to conform to this theory we are oon-
tinuallybusy with manipulations or the language in order to 
have the subject agree with the rules of syntax and yet carry 
forward the march of ideas., The Romans were sparod that trouble; 
and .in spite of wl'at the granmars say to the .eff'eot that sen• 
tenoes should begin with the subject •. we ·find objects. pre-
•} 
positional phrases and· adverbs doing service at the beginning 
ot sentences quite as wall as subjects. And we a.re forced to 
., 
conclude that the word which carries forward the march or ideas 
>~~ th~ most harmonious manner should logio~lly stand first. 
Previously in my pa.per I. have pointed to the fact t:mt several 
ot the gram.tp.ari.ans nlake a minor point of this sentence-
28. 
connection theory. 
In my reading i have been convinced that the great major-
ity of sentences fall into one of two main groups to which I 
have given the names -or linking and new topic type. 
'lhe minority of sentences I have classed as belonging to 
types called contracst, parallel and emphatic. 
_I, addition I find myself left with a remnant of 1 sentenoes 
which I have been unable to classify satisfactorily. 
B. 'lypes ot Sentences. 
1. Linking. 
, A .sentence in which the fir st word carries forward 
the march of ideas and relates to, repeats, summarizes, 
" picks up • so to speak, something previously mentioned. 
2. Rew Topic. 
A;•entence in which the first word denotes the 
beginning, of a new topic, which uauall7 means a break.in the 
train of thought- a crossing over from one place, actor or 
thing to another. 
3. Contrast. 
A sentence in which the first word contrasts one 
idea with another which has already been expressed or ia about 
to be expressed. The first member of the contrast group may 
be a linking word or a new topio, and will stand first for 
that reason. The seoond member will be a new topic word 
but the idea of contrast is more prominent than the idea 
?9. 
ot a change or topio end I believe justifies the contrast 
classification. 
4. Parallel. 
A sentence in a series of sentences which amplify or 
describe several features 0£ something just mentioned without 
advancing the ·story. The· sentences. in suoh ·a series regularly 
begin with words strikingly similar or related. These words 
are in reality or the linking type as regards: the sentence to 
which they refer and of the new topic type as regards the other 
sentenoes in the ·series. 
5 • Emphatic. 
A sentence in which the first word is not by nature em-
pba tio ( in accord.anoe with the theory advanced by some gram-
marians which would lead us to believe that all Latin sentences 
ran down hill. so to speak ) but has been made emphatic by being 
placed where it does not naturally belong with rei'erenoe to the 
order ct ideas. Words are especially emphatic if they bl ve die· 
lodged fl-om the i'irst place in the sentence some linking,new 
topic or other word which would naturally stand first. 
G. Unclassified. 
Some sentences I was.not able.to classify satis:t'aotorily 
with regard to beginnings• The reason tor~ certain wordta be-
~ 
ing placed fir st was not apparent.· . Possibly further study would 
. . 
shaw 'that some of them are in realit1 linking type or that they 
belong_to ~ther types•· It-does not seem unnatural to suppose 
30. 
however. that languages do not al'W&ys follow the same principle. 
Weil says, • There is nothing in nature which may not be dra'Wll 
in different directions by di:t.f'erent influences in turn. The 
mind or man is subject to the same law• Why then should not 
languages which are the image or the human mind be subject to 
itf It is evident on the contrary, that a language will be 
perfect in proportion aa it is a faithful reflector ot these 
varying states, a plastic wax capilble of receiving the im-
pression ot every inequality. every undulation of the hum.an 
mind .n He is of the opinion that the perfection of a language 
consists not in following invariably an exolusi ve system of 
construction or in adhering with immutable logic to the ultimate 
consequence o~ an adopted principle. With regard to substantive 
sum. ".he makes the point that sometimes we ·aan find nothing which 
will prepare the hearer for tmt whioh we wish t'o communicate to 
. / ' . ' . 
. .- . ' . 
him and not Wishing to enter into the matter without preparation. 
we begin Tfith ,that whioh is most general. most indispensable, 
but also most insignificant; namely,. with the idea or existenoe1 
pure and simple• We lay hold on something thit is already known 
by the hearer in order 'tin make a beginning• be it only for form's 
sake• 
Aooording to Weil too. tb:9 most general initial notions and 
therefore also ,the most frequently employed }are the relations of 
. . ' . - . 
ti.me and place •. These are com.prehended by every one and are a 
· sort of mental ;compartments in which the c intellect easily places 
·.-· ' . 
all that it can apprehend. One easily gains a starting point 
31. 
by means ot these general notions • 
. Admitting the truth of Weilt s statements with ·regard to 
substantive sum and to expressions of time and place, the 
number of otherwise unclassified sentences in my computation 
is slightly reduced. See tables following. 
32. 
V. !est of: the Sentence Connection Theory. 
A. Table based on Caesar• a • Bellum Gallicum •, Book I. 
-J!otal number of sentences 
Linking type 
New Topic type 
Contrast type 
Parallel type 
Empba tic type 
Substantive Swn First 
Expression of Time or Place f'ir st 
Total no. ot sentenoes explained 























Book I; Ohapter-10• Sentenoe 2; The word~ at the 
beginning o·f the sentence refers to aruf picks up the whole idea 
ot the preceding sentence.· 
2. New Topic. 
·Book I, Chapter 1. Sentence· 1. Caesari is an excellent 
example of a new topio word. Caesar has riot been mentioned 
before ·this time. The scene shifts :from 'the Helvetians to him 
and there is a break in the train of thought. 
a. Contrast. 
Book I,: Chapter 13. · Sentence 3. In this sentence we 
find the word bello contrasted With the' word eoem above. 
· 4. Parallel. 
Book I, Chapter 2. Sentence 3. The expressions ~ 
.!.!. parte, altera ex parte and tertia belong to a series of sen-
tences which do not in any way edvanoe the~ story. 
5• Emphatic. 
Book I, Chapter 20• Sentence 4. The word tanti is 
emphatic, clearly ao because it ha~ dislodged the linking word 
!!!.!.·· 
6. Unclassified• 
Book I, Chapter 10, Sentence 5. In ·aompluribus ~ 
proeliis J?.ulsis 1 ·am unable to decide why the· first word is 
first• 'His is ol'early ·a linking word. Oompluribus, by dis-
34. 
lodging 1 t, seems made empba tic. Perhaps Caesar wished to 
emphasize the' .fact that he had ·to, force his way through by a 
' ' . ' ··t . ' 
series or battles, not by .a ·single tight. But I havo pre-






Exp].anatory Note.: l - Sentence ; l • li~ing; n - new .topio; 
o. - oontra~t; p ~ parallel; e • emphatic; 
u -'.unclassified. 
BOOK I - CHAPTERS 1•54. 
CHAPTER I .• 
CHAPTER II.; 








1. Gallia, n; 2.• Hi. 1; 3 .• 9-allos. l; 
4. Borum, 11 5. Qua de oausa, l; 6. Eorum, l; 
7• oontinetur, p; a. attingit, p; 9. vergit, p; 
10. Belgae, n; ll• pertinent. p; 12. speotant, p; 
13. Aquite.nia, n; 14. speotat, P• 
l• Apud Helvetios, n; 2. Is, l; 3. per:f'aoile, e; 
4. Idt l; 5• una ex parte, p; 6. altera ex 
parte, pJ 1. tertia, p; 8. His rebus, l; 
9• qua ex parte, l; 10. Pro multitudine, l. 
l• His rebus.- l; 2. Ad eas res, l; 3. ad eas 
res, lJ 4. Is, l; 6• In eo 'itinere, l; 
6. itemque, l; 7• Pertacile, e; a. non ease 
dubium; l; 9. se, l; lo. Hao, ·1. 
1. Ea res, ll 2. Moribus, l; 3 •. damnatum •. l.; 
4. Die oonstituta, l; 5• per eos, l; 6. cum 
oivitas; u; 7~ neque abest suspioio. u. 
l• Post eius mortem. l; 2. ubi iam, u; 3. 
trumentum, n; 4. triwn mensium; u; 6. Persuadent, 
u; 6. Boiosque, n. 
l. Erant, u; 2. \Ulum, p; 3. m.ons, n; 4. altertun. p; 
5. Extremum, l; 6. Ex eo oppido, l; 
7 • Allobrogibus, l; 8. Jlmnibus rebus, u; 
9. Is dies. l. 
l• Caesari, n; 2. Provi.noisa• l; 3. Ubl de eius, u; 
4. rogare, u; 5• Caesar, n; 6. neque homines, l; 
Tamen, e• 
1. Interea_, l; 2 • -Eo opere, l; 3. Ubi ea dies, l; 
4. et si vim, u; 6. Helvetii, n. 
l. Relinquebatur, u; 2. HiA, l; 3. Dumnori:x, U 
4. Itaque,· l; 5. Sequani, l; a. Helvetii, 1. 
l. Caesari, n; 2. Id, l; 3. ob eas oausas, l; 
4. ipse, n; 5. lbi, l; 6. Compluribus, u; 











i. Helvetii, n; 2. Haedui, ·1; 3. Ita se, e; 
4. Eodem, l; 5. Item, l.; 6. Q.uibus rebus, l. 
36. 
l· Flumen. n; 2. Id, l; 3. ubi per exPloratorep• u; 
· 4. Eos, · r; 5. 'reliqui; l; 6. Is pagus, · l; · 7. Hie 
pagus 1 1; 8 • I ta, 1.; '. 9. Qua _in re, l ~ 
. . . 
i. Hoo proello, l; 2. Helwtii, l; 3. ouius, l; 
4. _Is, l; 5~ Si paoem, n; 6. Sin 'hello, ~; 
1. Quod, u; s. ae, l; 9. Quare, l. 
l· His, l.; 2. Eo sibi, u; 3. qui, l; 4. sed eo, l; 
6. Quod si veteris. contumeline, l.; 6• 'Q.uod, u; 
s. Consuesse. uJ ? • cum ea ita, l; 8. Divioo, n.; . 
9. Ita, e; · 10. Hod. responso, l~: 
l. Postero die, l; 2. Idem, l; 3~ Qui, l; 4. et pauci, n; s. _Quo ·proelio, l; s. ·oaea&r, n; · 
7. I.ta, 1. ' . 
1. Inte~inl, l.; 2. nam_propter trigora, u; :s. eo 
auteln trunento, n,; 4. Diem, u.; 5. oonferri, u; 6. ubi. se, ni 1. praesertim, e. · 
l• fum demmn~ :1; 2. Es'.se~ u; 3. Bo·s, l; 
4. Praes~re, u~ 5. neque dubitare, u; 6. ab 
isdem., l~ 1 •. Hoa, ].; 8• Quin etiam. u. 
l• Caesar, n; 2. sed, quod pluribus, e• 3. Q.uaerit, 
u; 4. Dicit, u; 5. ~adem, l.; 6. reperit, u; 
7. Ipsum, . e# "a. oomplures annos, u.; 9. His rebus, l; 
10. magnum numerum, u; 11. neque solum. domi, e; 
12. Favere. u; 13. Si quid, n; 14. imperio, o; 
15. Reperiel:lat, u; is.· eorum, l. " 
1. Quibus rebus, , 1; 2. His omnibus rebus, 1. 
3. nam ne eius, l; 4. Itaque, l; 5. simul, ll 
6. Petit, u. ~ . 
i. Div1oiaous~ · n; '2. Soire, u; 3. quibus, l; 
4. Sese tamen, l; 5. Quod si quid, n; 6. qua 
ex re, 1;, 7 •. Ha~o, l l 8. oonsola tus, 11 
9. tanti,eius,.e; 10. Dumnor~gem, n; ll. Quae, n; 
~2. qua", n.; 13. monet, :u; 14. praeterita, u; 
15. Dumnorigi, n. 
37. 
CHAPTER XII. 1. Eodem. die, l; 2. Renuntiatum est, l; 5. De 
· tertia vigilia, u; 4. Ipse. n; 5. Considius, n. 
CliAPTER XIII. l~ 'Prina luoe, u; 2."id, l; 3. Caesar, l; 
4. Labienua, n; 5. mul to den'ique die, u; 6. Eo 
die, i. 
CHAPTER XXIII. l. Postridie, l; 2. itaque, l; 3. Ea res, l; 
4. Helvetii, n. 
CHAPTER XXIV. l. Poatquam id, li 2. Ipse, e; 3. in summo 
iugo, l; 4. Holvetii, n~ 5. ipsi, l. 
CHAPTER XXV. l. Caesar, -n; 2. liilites, n; 3. Ea, l; 4. Gallis, n; 
· 5. fandem, - l; 6. capto monta, : u; 7. Romani, n; 
·a. prima- et seeunda, n; 9. tertia, P• 
OHAPTER-XXVI. l. lta, l,; 2 .. Diutius, l; 3•"nam. hoc toto 
proelio, l; 4. Ad multam noctem, l; 6. Diu oum -
asset pugnatum., u; 6. Ibi, · 1.; 7. Ex eo proelio, l; 
a. nullam partem, l; 9. Caesar~ n; 10. qui, l; 
11. Ipse, l. 
CHAPTER XXVII. l. Helvetii., n.r2. Qui,., 1; 3. Eo, l; 4. Dwn ea, 1. 
CHAPTER XX.VIII. -1. Quod, l; 2. reduotos, l; 3. reliquos, nl 
4. Rel vetios, n; 6. ipsos, l; 6. Id, l l 7. Bolos, n. 
CHAPTER XXIX. l. In castris, u; 2. Summa, n; 3 •. sumna, n.; 
4. Eorum, lir 
CHAPTER XX. l. ·Bello, -l; 2. Intellegere, u; 3. Petiertmt, u; 
4. Sese. l; 5. Ea ~:re, l. 
CR.lPTER Xlll.,. 11. Eo conoilio, l.; 2. Ea re, l; 3. non minus, e; 
4. Looutus est, u; 5. Galli&e, n; 6. · harum, l; 
1;111, l;.s~ Horum, l; 9. Posteaquam, l; -
.10. nunc, l; 11. ,cum hi~, l; 12. magnam 
·oalamitatem". u; 13. Quibus proeliia, l; 14. 
unum se, e; 15. ob.eam rem, l; 16. sed peius, u; 
17. Futurum :esae, .u; 16 •. m~que enim oonferendum 
ease, e; 19 •. Ariovistum_ .. :n; 20• Hominem, l; 
- 21. _ Nisi quid, . n; 22. Haeo, 1; 23. Caesarem. n. 
CHAPTER XXXII. l • Hae ora tione, l; 2. -Animad verti t~ u; 3. Ei ua 









·1. His rebus, l; 2. Magnam, e; e. Hao oratione, l; 
4. Secundum ea, l; 5. quod, l; 6. Paulatim, u; . 
7. neque aibi, u; 8. qUibus rebus, l; 9. Ipse, u. 
l• Quam ob tan, l; 2. velle, u,; 3. Ei legationi, l; 
· 4• Si quid, nj 6. Si quid, c; 6. Praeterea, l; . 
1. Sibi, 1. 
~ l. His responsis, l; 2. Quoniam tanto, u; 
:;. prilnUm., p,; 4. deinde, p.; 5. neve, p; s. Si 
it&, l; 7. ai non, o. 
·., 
l~ Ad haeo, l; 2. Ius,' n; 3. item, l; 4. Si 
ipse,· n; "5. Haeduos, n; 6. magnrun, e; 7. 
H.aedui.s.- ·1; s. ai id, l; 9. ~uod, u; 10. oum 
vellet, u; ll. 'intelleoturum, e. 
1. 'Haeo, ·1; 2. Haedui, l,; 3. Sese, l; 
4~ treveri,· l; 5~ hi·s, l; 6. Quibus _rebus, l; 
. 1 •. Itaqu~, l. 
l. Cum tridui, 1;.2. Id, l; 3. Namque omnium 
·rerUm., e; 4. reliquum apatium. l; 6. Huno, l; 
6. ~u.c. 1. ' 
1. D'llm; pano·oa dies,. it; 2. Hie, l; 3. quorum, l; 
4. non nulli~ 'ni 5. Hi, lj s. abditi, u; 
1. vulgo, e; a. Horum, l; 9.Qui, l; 10. non 
' nUJ.11, n. 
1. Haeh, l; 2. Primum, e; 3. Arioviatum, n; 
·4. <Jur hunc, 1; 5. Si bi quidem, l; a. Q.uod. st 
turo.re, U:;~ 1. a'ut cur de · aua virtute, e; 
8. Faotum eius hos tis, u; -~r~ Factum, u; 
10• ·Ex quo, l; 11. Denique, l; 12. Si quos, n; 
13. Cui rationi, l; 14 ... Qui, n; 16. Haec, n; 
16. trumentm, n,; 17. de itinere, n; 18. Quod 
non fore, u.;19. sci.re, u; ~o. suam innooentiam, e; 
21.· Itaque, l; 22. Quod si praeterea, u; 
23. Huie leglonl, l. · 
'l. Hao oratione, l; 2. Delnde, l; 3• Se, l; 
' 4. E~rum,' l; 5. Septimo dl.e, u. 
l. Cogni to, u·; 2. Quod, n·; · ·3 • non respui t, u; 
· 4. '.Dies, n; 5. Interim, l; 6. vereri, u.; 
1. uterqU:e, n; 8. alia .ratione, a; 9. Caesar, n; 
10. quod, l; 11. pollicitum ae, u. 
39. 
CHAPTER XLIII. l. Planities, n; ,2. Hie loous, ·1; 3. E~. l; . 
· ·4. Legionem, n; s. ,Item, l; :5• Ariovistus,q; 
7. Ubi eo. l; a. quam rem• ·1; 9. il'lum, e; 
10. Dooebat, u; l~. Populi, n; 12. quod, n; 
13.: Postulavit, u.; 14. 'ne aut, Haeduis, n,; 
15. si· nullam partem, n. 
CHAPTER XLIV. l. Ariovistus, n; 2. Transisse, u; 3. non sine 
magna .spei ei 4. pedes, n;· 5. stipendium, n; 
6. non sese·, e; ?. omnes Galliae <.>ivitates, n; 
a ... eas omnes.-· l; 9. Si iterum, l'; 10. si pace, n; 
ll. amioitiam, n; 12. Si per populum Romanum, l; 
13. Quod1 n;; 14. eius rei, l; 15. Se priua, l; 
16. Numquam, u; · 11. Quid·, n; 18. Cur in sua s 
. possessiones, u; 19. Provinoiem, n; 20 .• ut 
· ipai, l; · 21. Quod, n,; · 22. ·Debera, u; 23. Qui, 1; 
24. Quod si ewn, l; 25. Quad si deoeasisset, n. 
CHAPTER lLV. · 1. Multan; 2. neque suam, · n; 3. Bello, e; ' 
4. Quod si antiquissimum, e.; 5 •. si iudioium, n • 
. OHAl?TER XLVI. . 1. Dum ·haeo. l; 2. Caesar; n; 3, Nam etsi sine 
ullo peri,oulo, u; 4. Posteaquam, l. 
~-
CHAPTER XLVII. l. Biduo post, l; 2. Velle se, u; 3. uti aut 
iterum, e; 4. Colloquendi, · ll 6. Legatum, lJ 
6. Comm.odiasil'llum, , e; 1. Bia; l; S{·Quos, l; 
9 •. Qui4 ad: se, n;.10. Conantes, 1. · · 
CHAPTER XLVIII. l. Eodem die, l; 2. Postridie, l; 3. Ex eo. 
diet l; 4. Arioviatus, n; 6. Genus.boo, n; 
6 •.. Equitwn. n; 1. cum his, l; s. hi• l; 
9 •. si qui, l.; 10. ·si quo, n. 
CHAPTER .ILIX. l. Ubi eum, l; 2• Primam et secundam aoiem, n; 
3. Eo, li 4. nihilo setius Caesar, u; 5. munitia 
, castris, i. 
CHAPTER L. '1.. Proximo die, · 1; 2. ubi ne tum quidem, e; 
3. Tum demum• l; 4. Aoriter, u.; 6. Solis 
oooasu, l; 6. cum ex captivis, n; 7. eas, l; 
8. non esse £as, ti. · 
CHAPTER LI. l. Postridie, l; 2. alarios, n• s. ipse, n; 
4. Tum demum,· lJ 5. Eo, 1. 
CHAPTER LII. l. Caesar, n;, 2.· ipse, n; ·3. ita,:. l; 4. Reieotia 
'pilis, l; 5., At Germani~· n:; 6. Reperti aunt, u; 
7. cum b.ostium, n; 8. Id, l. 
CHAPTER LIII •. 
CHAPTER LIV. 
l. ~ta, l; 2 •. ~bi, l; 3. In his, li . 
4. reliquos, l; .5 •. Duae, u; 6 •. utraque, l; 
7.' ·Fuerunt, tt;. 8• haJ,'um, lJ 9., C. _Valerius 
Procillus, n; 10~ Quae quidem res, 1; 
ll. Is, l.; 12. sortium• l; 13. Item, 1. 
-· 
1. Hoo proelio, 1; 2. quos, l; 3. Caesar, n; 
4. hibernis, l;_ 5., ipse, n.: 
40. 
41. 
B. table based on Sallust• a 11; Bellum Cati.linae "• · 
Total no. sentencea :501 " Linking Type 241 .48 
New 'lopio T,-pe 158 .31 
Contrast Type 10 .02-
Parallel 'lype ·· 0 .oo 
Emp~tic~Type 27 .05 
Substantive Sum first: 9 .02-
Expression of 'lime or Plaoe· first 6 .01 
Total no• sentences explained 451 
total no. sentences not explained 50 .10-
CHAPTER·. I~-
CHAPTER III. 









· l • Omnes homines, n; 2 ,. Sed nostra omnis 
Vi.s, o; 3. animi, l; 4'~ alterwn, l; 5• Quo, l; 
6~ Nam.idivitiarum, n; 1. Sed diu, u; 8. Nam et 
priua quam, 1; 9. Ita, l. 
- ' '1 • 
1. Igitur, l,; 2• etiam tum vi tat e; 3·. Postea, n; 
4. _Quod ·si regum, l; 5. Nam imperium, l; 
. ~· ~Verum ubi pro labore, n; ?. Ita, l; 8. Quae, n; 
9~ ;·$ad multi·· mortales, n;- 10. quibus, l; 
tl. Eorum, l; 12~ -Vert.tm enilnvero is, n,; 13. Sed 
in :magna. 'oopia, n. · 
l_. Pulcbrum est, n; 2. vel paoe, n; 3. et qui, l; 
~. Ao mipi, ·n; 6. pr:lmum, _·l.; 6 •. 'dehino, l; 
1 • . ubi :de magna virtute, n; 8 •. Sed ego, n; 
9. Nam· pro pudore, n,; 10. Q.uae, l; 11. ao rne, le 
1. Igitur, l; 2.: sed a quo inoepto, l; 3. eo 
magis, n; 4. Igitur, l; 5. nam id taoinus, l; 
· 6. De cuius. nominis moribus. 
·l. L. Cat111na, l; -2. Huie, l,; 3. Corpus, n; 
·4 •. Animus9 n; :s. alieni, n; 6. · satis · eloquentiae, e; 
1. vastus animus, u; s. Huno, l; 9. Agitabatur, u; 
10. Incitabant, u; 11. Res ipsa, n. 
1. Urbem Romam, -nl 2. Hi, l; 3. -ita, l; 4. Sed 
postquam· res ;eorum, n; 5. Igitur, l; 6. pauoi, n; 
·1 •. namceteri,·l; s. At·Romani, n; 9. Post, l; 
,10. Imperium, n; 11. delecti, n; 12• ei, l; 
13. Post, l; 14. eo modo, l. · 
l. Sed ea tcmpesta·te·, ' l; 2. Nam regi bus• n;' 
3. Sed civitas, n; 4• tanta oupido, e; 5. Inm · 
prinium, u; 6.Igitur, l; 7. virtue, l; 8. Sed 
gloriae, l; 9. se quisque, e; 10. eas divitias, l; 
11. laudis, l; l~. gloriam, l; ,12. memorare, u. 
'l • Sed profeoto, e,; 2. ea, l; 3. Atheniensium, n; 
4. Sad· qu~a provenere, u; 5. Ita eorum, n; 
6. At populo Romano, ,n; ? • ingeniurn, l; . a. 'optumus, u. ' 
1. Igitur. l; ·2. oonoordia,. n; 3. ius, n; 
4. lurgi~, c; ~· in supplioiis, n; 
6. Dua bus his artibus, u.; 7. Q.uarum rerum, l; 
a. in pace, n. 
·CHAPTER X. 




. CHAPTER XVII. 
CHAf TER XVIII. 
CH.APTER XIX. 
43. 
l. Sed ubi labore, u; 2. uaevire, u; 3. Qui 
labores, n; 4. Igitur, l; 6. ea, l; 6. Hamque 
avaritia, l; 7. pro his, l; s. ambitio, n; 
9. Haeo, l; 10. post, l. 
l .: Sed pri.mo, e; 2. Ham gloriam, l; 3. sed 
ille, n; 4. avaritia, n; 5. ea, l.; 6._sed 
postquam L •. Sulla, n; 1 ~ Huo· adoedebat, lf 
s. Looa, ·n; 9. · Ibi, l; 19. Igitur, l; · 
-ii.. Quippe" seeundae res, ·n,; 12. ne· 1111, 1. 
1. Poatquam divi tiae·; _ n; . 2. Igi tur; 1; 3. 
rapere, u; 4. pudorem, n; 5. Operae pretium 
est, Ui a. Verum illi, l,; 7. At hi. ~; a. proinde~ ·1. ' . 
l. Nam quid'ea~ i; 2. Quibus, l; 3. quippo 
quas honeste habere, l; 4. Sed fUbido, n; 
5~ vivi~ n; 6. vesoendi causa, n; 7. dormire, n; 
8.~ Haeo, l~ 9. animus, n·:; 10 •. eo protu.slus, 1. 
1~ In tanta. oivitate• s; 1 2. Nam quioumque, n; 
3. ·Quodsi quis, n; 4. Sed maxume, e; 5. eori.un, l; 
6. Nam ut ouiusque,, l;. 7. Soio, u;' s. sed ex 
alii~' rebus~ u. - · · 
1. Iam primum, e; 2. Postr.emo, l;_ s. Q.uae 
· quidem. res, l,; 4. KE4-mq~e animus,· n,; 6.· :1.t11, e; 
·· 6'. Igi.tW-, 1. · 
l. Sed inventutan, nf 2. Ex illis, l; 3. tidem, n; 
4. si causa pecoandi, n.; 6. aoilioet ne per 
oti.um., u:; 5. Eis amicis,'· l; 6. ·In Italia,· n; 
1. ipsi, n; B. · tutae, ·· u. 
· l. · Igi tttr, l'; 2 ~ hortar:l, ur 3. · opes suas, · n; 
4.' ubi satis, u·; 6. Bo, l; 6. ad hoc, l; 
7. Brant, u; 8. Oet3rmn it~ventus, n; 
.9. qutbus, l; 10.,Fuere, u; 11. quia en. 
Pompaius, n,; 12. dmUl., 1. 
l. Sed antea item, e; 2·. de qua,· 1; 3. L• 
Tullo, n; 4. Post· paulo, l; 5. Erst, u; 
6. Cum hoc, l; _7. µ;a re cognita, l; e. Iam 
tum, l.; 9. Q.uodni Catilina, 11f·10. Quia nondum, u.. . . -, . 
i-. Poatea,· ·1; 2. Neque tamen senatus, u; 
3. quippe to~dum, l; 4. Sad is Piso, l; 
6. Sunt. qui, n;- s. alU., o; 7. nl.lmquam, u; a. Nos, · n; 9·. De superiore coniurationo,l. 












l·. Catiline, n.; 2. Bi virtus, n; 3. apes, ni 
4. neque ego,: u; 6·.-..Sed quia mul tis, u; 
6. nam. idem, l; 1. Sed ego, u; 8. Coterum, l; 
9.- Nam postquam res· ,publica, l; 10. ceteri, l; 
11. Itaque, 1; 12. nobis, c; 13. Quae, l; 
·14. nonne emori', u; 15· verum. enimvero, e; 
16. oont-ra illis, o·; 17. Tantum ·modo incepto, e; 
18.· Etoniin quis mortalium,: n; 19. illos, l; 
20~ cum tfibulas, n; 21. At nobis, o; 22. denique, l; 
·23. Quin igitur, l; 24. E:ti illa, e; 26. tortuna, n; 
26 Res, ·n; 27. Val· imperatore, n; · 28. neque 
animus, n,; 29• Raeo ipsa,, 'l• 
l. Postquam acoepere,· u; 2. 'rwn Cetilina, l; 
3. praeterea,. l; 4.· petere, u·; 6. oum. eo, l; 
6 Ad boo,- l; 7. Adrnonabat, u; s. Postquam. 
omni.um. animos.-1. 
l. Fuere, u; 2. inde, l; 3. Nonnulli• n; 
4. ·Nobis, e. 
l. Sed in ea coriiuratione,, l; 2. Huie homini, l; 
a. neque retieere, u; 4. Erat, u; 5. Cui, l; 
6• At Fulvia. l; 7. Ea res,_ l; 8. Namque antea, 1; 
· 9 •. Bed ubi ·perioulum, n. 
l. Igitur, l; 2. Q.uod factum, l.; 3. neque tamen 
Catilinae furor, n;' 4. Ea tempostate, l; 
s. Per eas, l. 
h Sed in eis, l.; 2. Haeo mulier, l; 3• litteris, n;I 
4. Sed ei, l; 5. pea'1!11ae, n; 6. lubido, n; 
1• Sed oa, l; 8• Verum ingenium. eius, n; 
9. prorsus, i.. · .. 
l. His rebus, l,; 2 •. Neque interea, l; 3.· Neque 
illi, l; 4.- ,ffamque a principio, l,; 6. Ad hoo, l; 
. 6~ circum ae• ·l; 7 • Postquam dies, n. 
1. Igitur, l; 2. praeterea, 11 3. Interea, l; 
4. Postremo,. l J 5. eum, l. 
l. Igi.itur,· :ll 2. Curiu:s, n; 3, Ita,. l; 
4. Interea, l; 5. praeteree, l; 6. nonnullos, n. 
l. Ea,· ll 2. Itaque, l; 3. Ea. potestas, l; 
4• aliter, c. 
i.. Post pauoos dies, l; 2. Simul, l; 3. Igitur, l; 




, l. Quibus rebus,. l.; 2. f'e.stinare, u;. 3 • Ad 
hoc, l; 4. At Catilinae, n; 6. Postremo,, l; 
6. Tum, l;. 1. Sed ubi 'ille,, l; 8. ea 
tamilia,. n; 9. ne exi~timarEmt,,. uf ,10. Ad ' 
hoc •. l; 11 •. Tum ille, 1. 
l. Deinde,: l; 2. Ibi,, l;_ 3. Sed Cethego, n; 
, 4. Sese,, n; 5. Dum ha.ec,, i. 
ClIJ~,m XXXIII. . . l. Deos hominesque,'. n.; 2~ nequ~ ouiquam,: l; 
. . 
. 3. tanta saevitia, e; 4. Saepa;· u; 5, Saepe •. u,; 
6. At nos,: n;' 7. Te atque . sane.tum, n. 
CHAPTER XXXI.V. · l. Ad haeo,, l; 2. Si .quid~. n; s. ea 
mansuetudine, e; 4. At Catilina,: n; 5. Ab 
. his, l. · 
CH.APTER XX.XV. l .• L. Oatilina,: n; 2. Egregia tua £ides, e; 
s. Quamobrem~ l; 4 •. sati'sfaotionem, n.; 
5. IniUl"iia, u; 6. non qi.tin aes · alienum, u; 
7. Hoo nomine, l; a. Plura, u; 9. Nuno 
Or~s~illem, · n; 10 •. E~Jil•. l. · . 
CHAPTER XX.XVI. l •. Sed ipse~ l; 2. Haeo'9 l; 3.: Praeterea, lJ 
4. Ea tempestate, l·; 5. C.ui, l; 6. Namque 
duo,:'>us . senati deoretis, u. ' 
CHAPTER XX.XVII. 1. Neque aolum illis, e; 2. Id adeo, l; 
3. Nam semper, l; 4. Sed urbana plebes, e; 
5. primum omnium, l; 6. Deinde, l; 7. 
Praeterea, l; 8. Eos, l; Sh 'Praeterea, l; 
10. Adhoo~ l,; 11. Id adeo, 'l• • 
OH.APTER XX.XVIII. l. Nam postquam potestas, n; 2. ita, l; 
3. Coniira eos, l; 4. Namque ut~ pauoie, u; 
5. neque illis, lj ·6• utrique.1. · 
CHAP1!ER XI.XIX. 1. Sed postquam On. Pompei us,. ri;' 2 ~ Ei, l i 
3. ipsi, l; 4. Sed ubi prim.um, e; 5~ Quodsi 
primo proelio, u; a. neque illia, l; 
7. Fuere, u; a. in eis, l; 9. Iadem 
temporib~s, l_. · . · 
CHAPTER lL. l. Igitur, ll 2~ Umbrenua, n; 3. Itaque, l; 
4. Postquam illos Videt, l # 5~ Haec, l; 
6. Ille, l i 7. ·nam tum, l; 8. Prae",erea, ·1; 
9.~io praeserite, l; 10. deinde, i. 
$,. 
_J. . 
OH.APTER XLI. i •. Sed Allobroges, n; 2. In altera parte, l; 














1. Isdem tere temporibus, l; 2. Namque illi, n; 
3. nooturnis oonsiliis, l; 4. Ex eo numero, l;-
6. item, l. 
l. At Romae, n; 2. Eo signo, l; 3. Sed ea, l; 
4. Statilius, n; 5. Cethegus, n; 6. simul, l; 
7~ Inter haeo, l; a. facto, n; 10. natura 
f'erox, u. 
1. Sed Allobroges, n; 2. Ab Lentulo, n; 3. 
aliter, o; 4. ceteri, l; 5. Lentulus, n; 
6. Ipsi, l; ?. Quis sim, n; a. Fao, .u; 
9. consideres, u; 10. auxilium, n; 11. Ad 
hoo, l; 12. in urbe, n; 13. ne ounotetur, u. 
l. His rebus, ll 2. rem omnem, n; 3. oetera, l; 
4. Illi, l; 5. Postquam ad id, l; 6. Volturoius, n.; 
l. Quibus rebus, l; 2. At illum, l; 3. porro 
autem, c; 4. lgitur, l; 5. Ceteri, n; 
6. Caeparius, n; 7. Consul, n; 8. Eo, l; 
9. Flaooum, n. 
1. Volturoius, n; 2. post, l; 3. Eadem, l; 
4. ex libris Sibyllinis, n; 5. Cinnam, n; 
6. praeterea, l; 7. Igitur, l; s. Itaque, l. 
l. Interea, l; 2. Namque alia, u; 3. Post eum 
diem, l; 4. Is, l; 5. praeterea, l; 6. Sed 
ubi farquinius, n; 7. Itaque, l; 8. Erant, u; 
9. Alii, n; 10. Ipsum Crassum ego, e. 
l. Sed isdem temporibus, l; 2. Nam uterque, l; 
3. Res autem opportuna, n; 4. Sed ubi 
consulem, n. 
l. Dum haeo, l; 2. Cethegus, n; 3. Consul, n; 
4. Sed eos, l; 5. Tum D. Iuniua Silanus, l; 
6. l'1:1que, l; 7. SeQ. Caesar, n. 
l. Omnia homines, n; 2. Ha~\d .facile, u; 
3. Ubi intenderis, u; 4. Magna, u; 5. sed 
ea,- n; 6. Bello Macedonio, n; 7. sed postquam 
bellv, l; 8. Item, l; 9. Hoo, n; 10. Nam ai 
digna poena, u; 11. sin magnitudo soeleris, n; 
12. Plerique, u; 13. rapi, u; 14. Sed per 
deos, u; 15. soilioet quern, n; 16. non ita 
est, l; 17. neque ouiquam, n; 18. multi, n; 
19. sed alia, n; 20. Qui, n; 21. re.ma, n; 
47. 
2·2. lta, l; 23.· neque studere,: u.; 24 •. q\.lae~ n.; 
'2·5~: llqUidem ego, e; 2s·. 'sed 'plerique mortales', u; 
·21. D. Silanum, n; 28. eos mores, l; 29. Verum. 
sententia eiua, l; 30. Nam protecto, e; 31. De 
timore, n; ·~2; De Poeria, ·n; 33·. s·ed per deos·, u; 
,3·4. An 'qui.a le~ •. n; 35., A~ aliae~ 'n; 36~ An I 
·quia gravius·.i u;' 31. Q.uid,!. ri';1 38 ." Sin quia 
leviU.s,.n; 39. At enim quis, n; 40. 'fempus, n; 
41. lllis, l; 42. oeterum, n; 43. Omnia nlllla 
.exempla.". u; 44. Laoedaemonii~ n; 45. Ei, l; 
46·. Post,' l;· 47. llostra momoria,. ~; 48~· homines, lJ 
49. Sed ea res, .. ii 50. Nam' uti quisque, n; 
51. Ita illi,' l;· 52 •· Atque ego, .n·;. 53. sed in 
magna· oivita.te, ·n; 64.- Poteat, uf 65. Maiorea 
nostri, n; 56. Arma,,n; 57. postremo, l; 58. Sed 
eodem illo. tempore, ~; 69. Postquam res pub- · 
lioli, 1; 60. Hano, l; 61. Prof'eoto,· e; 62. 
Placet, u; 63. minume, e; 64 •. sed its oenseo, e; 
65. neu quis de. ei~, n; 6_6. qui all.ter,n. 
48. 
c. Table based on c ioero' s n De s.eneotute n • 
Total no. sentences 492 % 
Linking fype 206 .42~ 
New Topic Type 109 .22 
Contrast Type · 8 .016 
Parallel Type 1·. .002 
Empba tic Type 47. .10-
Substantive Sum first 6 .01 
Expression of Time or Place first 10 .02 
Total no. sentences explained . 386 










l. .0 Ti te,· n; 2. L ioet enim, u; 3 • quamquam 
oerto, e; 4. novi eni.m, u; 5• Et tamen te, ·1; 
6. Nlinc, ·e; 7• Hoc enim. ·onere, ·1;· s.· etsi 
te, l; -~· Sed mihi, u.; 10. Mihi. quidem, e; 
ll • Numquam, ·u; 12 • Sed de oeteris, n; 13. 
Omnem · autem sermoneln.~ l; 14·. apud quem, l,;. · 
is·. Qui, l; 16. Sed quid opus eat, n; · 
l~. lam enim, l. · 
l. Saepe numer o, e; 2. Rem baud sane 
diff'icilem, l; 3 •. Q.uibus, n; 4. Qui 
autem, ·o;. 5. Q.uo in genera, l; 6. quam, l; 
7. tanta est,. e.; .8.- Obrepere, u; 9 •. Primum, e; 
10. qui, 1; 11. Deinde, l; 12. prneteri ta, 1; 
13. Quocirca, l; 14. A qua, l; 15. Sed tamen 
necease, eJ 16. ;Q.uid, n; 17. Atqui Cato, l; 
18. jlaciam. lJ l~. Volumus, l •. 
1. Fac1am, l; 2 •. Saepe• u; 3. Qui, l; 4. Nam 
si id, l; 5. Sed omni.um. e,; 6. Moderat1, n; 
7. Est, l; 8. sed f'or.tasae, u; 9. est, UJ 
10. Ut Themistocles, n; 11. Nec'hercule, u,; 
• 12. Quod, l..; 13. Nee enim in summ.a inopia, u. 
l. Ego, n; 2. erat, u; 3. quamquam eum. l; 
4. anno enim post, l; 5.Quaestor. n; 6. 
Rio, l; 7. de quo, l; s. Tarentum, n; 9; Mee 
opera, e; 10. Carte, ll ll. Nee vero in armis, l; 
12. qui, l; 13. augur, n; 14. quae, o; 
15. Multa, e; 16. sad nihil, n; 17. eat, u,; 
18. nee vero ille, l; 19. Qui, u; 20 Multae, e; 
21. Omnia, e; .22. Cuius, l. 
l. Quorsus, l; · . 2. · Quia profecto, e; 3 • neo 
tamen omnes, e; 4. Est, u; 6. Cuius, lJ 
s. Qui, l; 7. nihil,· u; a. Sua enim vitia, e; 
9. quod, l.; 10. equi, n.; 11. Quem. l; 12. 
Anno, l; 13. Sad annos septuaginta, u; 14. 
Etenim oum oonpleotor, l; 16. Earum, l. 
1. A rebus gerendis, n; 2. Quibus, n; 3. Nihil 
ergo, l; 4. Ad Appl Claudi aeneotutem, ni 
5. Tamen is, l; 6. oeteraque,.n; 7. notum. l; 
8. Et tamen ipsius, l; 9. Atque haeo, l; 
10. ex quo, l; 11. et tamen sic, l; 12. nihil, n; 
13. non faci t ea; 14. non viribus, l; 
CHAPTER VII •.. 
CHAP?ER VIII • 
CHAPTER IX .. 
CHAPTER X. 
CHAPTER XI. 
:is. Nisi forte. u; 16. at senatui, · n.; 
:11. de qlia, l; 18. Quam palmam. 1; _ 
19. Cuius, ·1; 20. Anno ante, u; 21. N\im 
igitur, i; 22 ~ nee enim excursione~ n.; 
23• Quae, l; ·24. Apud Lac6ldaemoni·oa·, n; 
25. Quodsi' l~gere, u; 2.6. Sic. l; · 27. · 
respo~dehtur, ·u; 28,. Temeritas .• n.; 
50. 
l. At memc>ria, n; 2. credo, l; 3.· 1.rhemistooles, n; 
, 4~ num igitur, l; ·5• Equidem, e; 6. his, l;; 
7. nee vero,·· e; s.· omnia,_ n; 9. Q.uid, u; 
10. manent, u; ll. Sophocles, n; 12. quod 
propter studium1 l; i3. T~ senex,. l• 
14. Quo reo:i.tato, l;· 15. nUln igitur, l; 
16.· Age, u; 17 .~. 'iuamqU&m in aH.is, ~.; 
18. Bemo, n;· 19. · Sed idem., l; 20. Neo vero, u; 
21. Dis .innnortalibus·, l. 
l. Et melius~ :u; 2. Et multa, a; 3.- Illud, .nJ 
4.· Ut ·enim adulesoentibus, n;· 5. nee minus, 1; 
a. Sed videtis,- u; ·7.· Quid, ·n; 8. Ut et 
Solonem, .1; .9. quas, l; io •. Q.uod, n. 
l~ Nee nuno, ·e; 2. Quod, n; 3. Quae enim ·vox, n; 
4. 'qui,· l; 6. at hi, l; S• ·Non vero, e; 1. 
nihil, e; 8, quorum. l; 9. Orator, n.; 10.· es·t, u; 
11. O:mnino, u; 12·. Quam, t; 13. Quid, n; 
14.·An ne.illasquidem vires, e; 15. quo quidem 
opere, l; l's. JUhi vero, e; 17. Etsi ista, l; 
18." libid~nose., l; ·19. Cyrus~ n·; 20. E'go, u; 
21. nihil, u. · ·: 
le: Videtisne, u; 2. Iam, e; 3. Etenim tit ai t, l; 
4.; Et tamen d1lx, n; 6. quod, l; 6. sed redeo, u; 
1. Cl-uartum ago annum, u; s. Nea enim umquam, u; · 
9. Ego,, e; ·10.: Ite.que,' l.; 11. At minus, n; 
12. Ne vos quidem9 e; 13. Moderatio, n; 
14•· Ne; ille,· l;' 15• Olympias, n; ·16.: Utrum 
igitur, ll 1'1. Denique, ·l; '18. Oursus, n; 
19 .; Audire, u; 20. cum ingreasus, u; 21. potest, u. 
1. Ile sirit, n; 2• Ne postulantur, u; 3~ Ergo, l; 
4. Itaque, l; 5. At multi, n; 6. At id, l; 
7. Quam 'fuit imbeoillus, u; s. Quod, l; 
9. Ad paternam, 1; ·10. Q.uid. mirwn, n.; 
11.• Resistendum, e; · 12. pugnandum, p.; 13 •. !Jeo 
ver·o, e; 14~ nam he.ea• l; 15. et corpora, l; 
16• ?lam quos, n; 17. Ut petul.antia; n; 
18. Quattuor, u; 19. intentum, l; 20. tenebat, l; 
21.- vigebat, u; 22. Ita, l; 23~ ut enim adulea-
oentem, n; 24. quod, l; 25. Septimus, u; 
26. Haeo, l; 27. Adsum, u; 28. Quas, l; 








1. Sequitur, l; 2. Praeolar\lm, u; 
3 • Aeoipite, u; 4. NuJ.lam, n; 6.-· Hine, l; 
6. oumque homini• n; 7. nee enim · l ibidine, l; 
·a·. Quod, ,l; 9. nemini,. e; lO •. Quooiroa,. l; 
ll. Hc.eo, 1;·12·. quorsus hoc, l; 13. ·Ut· 
intellegeretis, l; 14. Impedit, u; 15. 
· lnvitus, u.;'16.Ille, l; 17•,Hic, 18. mihi, u·. 
1. Sae;;pe, u; 2; Quod, i; 3. fixerat, u; 
4. Norat, u.; 5.: qui, .l; 6. Quorsus, l; 7. Quia 
non modo, e;-8.-Caret, u; 9. Sed si.aliquid, n; 
10. o. Duellium, "n.; 11-. ·deleotabatur,- u; 
12. tantum, l; 13. Seel. qu,.d; u; 14• Primum, l; 
15. Sodalitatea, l; 16. ~p-alabar, u.; 17. qua, U 
is·. lieque ·enim ipsorum• l; 19. Bene, u. 
1. Ego, .n; 2. Quodai quem, o; 3. Me vero, n;. 
4. quae, l; 5. At non est, u; 6. -Credo, lJ 
1. nihil, l; 8. Bene, u; 9. Oupidis, n; 
Quamquam·non caret, u; 11. ergo, l; 
12. Quodsi istis, l; 13• Ut ·Turpione Ambivio, n; 
14. At illa, n; 15• ·Si vero, u; .. 1a. Vivere, u; 
17. quotiens,. e; 18.-Quid, n; 19.·Vidi, u; 
20. qui, l; 21. Quid, n; 22. Atque eos, l; 
23. M. vero Cethegum, n; 24• Quae, · e,r 
25 Atqua .haec, n;- 26. quae, 1., 
1. Venio, -,1; .2. quae, l; 3. Ha.bent, u; :4 •. quam-
quam. me quidem,· e;, 5. Qt.ee1 .].; G. ex quibus, l; 
ll. ·Malleoli, n; 12. Vitia, n; 13. ·quam . 
serpentem, l; .14. Itaque, l'J 16. Qua,· l; 
16. Cuius,·l.; 17. Quid ego, u; 18. Quid de 
utilitate, n; 19~ di:xi,·1; 20. de qua, l; 
21. At Homerus,. n; 22. Nee vero, l; 23. neo · 
consitiones, l. 
l. Possum, u; 2. Ignosoetis, l; 3. nam et 
stulio, 1; 4. Ergo, l; 5. Ouius, l; a •. Curio, l; 
7. Poteratne, u;" 8. Sed van:Lo, u; 9. In agria, l; 
10. cuius, l; 11. A villa·, ll 12. num igitur, l; 
13. Uea quidem sententia, e; 14. Semper• u; 
16. Iam hortum, Ui 16. Quid de pra torum, n; 
17. brevi,· e; 18. Agro, n; 19. ad quem, l; . 
2.0 Ubl enim potest, u; 21. Si bi-, n·. 
i·. l!ul taa ad res,. e; 2. quos, 1; 3. Quam, e; 
4 •. Atque ut intellegatis, 1; 5. cum autem admir-
aretur,: u; a. et Cyrum, n.; 7 .• mei, e; s. Tum, l; 
9., Rite vero, e; 10. Hao, l; 11. M. quidem 
Valerium. Corvinum, n; 12. cuius, l; 13. Ita, l; 





· 17. Botum, u; 18. l;'~re, 1; 19. Q.uem. vir.tun»l:, e; 
20. Quid de Paulo, n; 21. Quorum, l; 22. Habet, n. 
· 1. Sed· in omni oratione, n; 2. Ex quo, l,; 3. non 
oani, n; 4. Haeo,. n; 5. quae, 1; 6. Lyaan-
drum, n; 7. nusquam, c; a. Quin etiam memoriae, n; 
9. cum autem ad Laoedaemonios, o; 10. quibus, l; 
11. Mul ta, n; 15. Quae, n.; 13. qui bus, l; 
14. At aunt, u; 15. Si quaerimus, u; 16. sed 
haec, l; 17. Ac morositas, l; 18. contemn!, l; 
19~ praeterea, l; 20. Quae, l; 21. Quanta, n; 
22. Sic, u; 25. Severitatem, n; 24. Avaritia, n; 
25. potest, u. 
l. ·Quarta, l; 2. 0 miserum senem, u; 3. Atqui 
terti:um, l; 4. Q.uid igitur, n; 5. Quamquam 
· quis, n; 6. Quin etiam aetas, u; 1. faoilius, u; s. ltaque, l; 9. quod, l; 10. Mens, n; 11. qui, l; 
12. Seel redeo, u; 13. Quod est, n; 14. Sensi, u; 
15 •. At sperat, u; 16. Insipienter, u; 17. Quid, n; 
18. At senex, n; 19. At est, u; 20. Ille, l; 
21. Quamquam o di boni, u; 22. Da, u; 23. Cm 
· en~ id,. l; 24. tant'Wil, l; 25. horae, n; 
26 quod ouique, n; 27. Neque enim histrioni, n,; 
28., Bre·ve, e; 29. sin prooeaserit, u; 30. Ver, l; 
31. ~ructua autem, 11: 32.· Omnia. n; 33. quod 
idem,··1; 34. Itaque. li 35. et quasi poma. n; 
36. q~_e, 1. · 
l. Seneotutia, n; 2. ex quo, l; 3. Hoo illud. l; 
4. Sed: Vivendi, n; 6. Ut navem, n; 6. Iam, u; 
7. Ita fit, l,; 8. vetatque Pythagoras,, u; 
9. Solonis, n; 10. volt, l; 11. sed baud soio, u; 
12. Non oenset," u; 13. lam sensua, n; 14. Sed 
hocl l;.15. llodenduni, e; 16. Mortem, l; 17. 
De qua, l; 18. Q.uod, n,; 19. Omnino, e; 20. 
Sunt,! u; 21. mum igitur, l; 22. sunt, n; 23. 
nwn ea, l; 24. sunt, n; 25• ne ea, l; 26. 
suht, · u;, 27. ergo, l; 28~ quod. i. 
1. Equidem non video, n; 2. Ego, l; 3. Ham dum 
'aiimus inclusi,·u; 4. est, u; 5. Sed credo, n; 
6. Nee me solum, l; 7. Audiebam, n; 8. Demon• 
· ltrabantur, u; 9. Quid mul ta, n; 10. sic 
-pers~ai, l; 11. quoc1, l,; 12. magtioque, e; 
'13. Haao, l. 
1. :Apud Xenophontem, n; 2. llolite arbitrari, u; 
3. Nee' enim dum eram, l; 4. Eundem, l.; 5. Neo 
vero olarorum virorum, n.; 6. mihi, e; 7. Nee 
vero tum, l; 8. Atque etiam oum hominis 
natura, n; 
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9. abeunt, l; 10. Iam vero videtis, l; 11. Atqui 
dormientium, l; 12. Multa, n; 13. Ex quo, l; 
14. Quare, l; 15. sin una, e; 16. Cyrus, n; 
17. nos, c. 
1. Bemo, n; 2. An oenses, u; 3. Nonne melius. u; 
4. Sed nesoio, u; 5. Quod quidem, l; 6~ Quid 
quod, n; 7. Equidem etferor, e; 8. Quo, l; 
9. Et si quis deus, n; 10. Quid habet, n; 
11. Sed ha.beat, l; 12. non lubet, u; 13. 
Oonnnorandi~ n; 14. o. Praeolarum, n; 15. 
Profioisoar, l; 16. ouius, l; 17. Quem ego, l; 
18. His, l; 19. Quod si in hoc, l; 20. sin 
mortuus, c; 21. Quods1 non sumus, n; 22. Nam 
habet natura, n; 23. Seneotua, n; 24. Haeo, l; 
25. ad quam, l. 
D. Table based on Nepoa' " Lives of• Miltiades" 
11 Themistocles n, " Aristides:•,·" Pausanias", 0 Oiraon :n · 
and n Lysander " • 
Total no. of sentences 330 
Linking Type 215 
New Topic Type 57 
Contrast Type 2 
Parallel Type 0 
Emphatic Type 13 
Substantive Sum first 3 
Expression of Time .. or Place first ll 
Total no. sentences explained 301 





















l~ Non dubito, u; 2~ Sed ii, lj · 3. Hi, l; 
4~ neque. enimCimoni, n; 6. at iq, l; s. laudi, n; 
7. Null~ ,Laoedaemoni vidua, n; 8. ,mngnis in 
laudibus, u; 9. ,Quae omina, l; 10. contra ea, l; 
11~ Quem, n; 12. aut ouius, n; 13. quod, l; 
, 14. nam nequ~ in oonvivium, l; 15. Sed hio, e; 
16. ~uare, 1. 
1. Miltiades, n;.2. ouius· generis, l; 3. namque 
tum~ l; 4. His.oonsulentibus, l; 5. id, l; 
6. Hoo oraculi responso. l; 7. Hie, l; 
· a. Miltiades,· n. 
l. Ibi, l; 2. neque minus in ea re, e; 3. nam 
oum virtute, n; 4. Brat, u; 5. neque eo, l; 
6. Quibus rebus, l; 7. Chersoneso, l; a. Illi, l; 
.9. Cares, n; 10. Pari felicitate, l. 
1. Eisdem temporibus, l; 2. pontem, n; 3. eius, l; 
4. Sic, l; 5. In hoc, l; 6. Rio, li 7. nam ai 
cum iis oopiis, n; a. id, l; 9. Ad hoo 
consilium, l; 10. quo exstinoto, l,; 11. Itaque, l; 
12. Huius, l; 13. Ouius ratio, l. 
l. Darius, n; 2. Illi, l; 3. Inda, l; 4. Is. l; 
5. Hoc tunrul:tu, l; 6. Domi, n; 7. Inter quos, l; 
8. unus Miltiades, e; 9• id, 1. 
l. Hoo in tempore, l; 2. Ea, l; 3. Itaque, l; 
4. quo, l; 5. Eius ergo auotoritate, l; 6. Dein, lJ 
7. Datia, ni s. Itaque, l; 9. In quo, l; 10. ~ua 
pugna, l; 11. nulla enim manua, e. 
1. Cuiua viotoriae, l; 2. Ut enim populi 
Romani. n; 3. Namque huio Miltiadi, l; 
4. Idem, 1. 
1. Post hoc proelium, l; 2. Quo in imperio, l; 
3. Ex his, l; 4. cum iam in eo asset, u; 6. 
Cuius, l; 6. Quo faotum est, l; 7. Aoousatua 
ergo est, u; s. Eo tempore, l; 9. Itaque, l; 










/" l. Rio, l; 2. Namque Athenienses, n; 
3. Miltiades,·~; 4. Nam Chersonaso, n; 5. non 
erat, ·u; '6. Omnes autem, n; 7. Sed in Mil tiade, n; 
s. magna auctoritas, n; 9. Haeo, l. 
l. Themi~tocles~ n1 2. Huius vitia, 1; 3. Sed ab 
initio, n;. 4. Pat~r eius, n; 5. Is,· li ·s •. f.iui, l; · 
7 ~-- Q.uae c,ontumel ~.a. l; s., Nam cum iudicasset, u; 
9. multum~ ui 10~ nulia 're.a 'maior',-n; 11.· neque' 
mintµ1 .in- rebus, :e; 12·. ·quo' factuni 'est, l'. 
,,...,. - r t _.,,1 
l. Pl'iinus autem, gradus, n;· 2• Ad 'quod g'er$ndum, l; 
. s~ Nam· cum'. peouriiil.-n;; 4. QU11 oeieriter eti'eota, l; 
s.·tn 'quo, l; -6.: Id, l; 7. nam cuin-hrxes, n; 
s. huius, l; _ 9. cuius,_ l; 10. J;}aliberantibus, l; 
11.. Id responsum,· l i 12. eurn, -l; , 13. -Tali · · -
oonsiU.o, l; 14 •. Aroem, ·n. '. -. · - ' 
t ' ' I., l 
1. Huius, oonsiHUm., l; 2'. Itaque, 1; 3. Ii, l i 
4 •. At olaa~is, c; .6. Angustias, n; 6. Hie, :Li 
7 •. Quo factum est, l. - · · -
i. 'A:t Xerxes, n:; 2. :auius, l; 3. Quern, lj 4. Qui, l; 
5. Quos, i; 6. Hoo, l.; 7. Hao re, i·;. a. Victus 
ergo est, u. 
·1_; ·Hie,.: l.; '2. Iterum,: e; ·3. ·Nam '.Themi~tooles, n; 
4~ Itaque, l; s. ~ic, "_i; 6. Haeo, l; 7. nam pari 
mod~. i • - - · - - · " 
1. _Magnus hoc bello, u; -2. Cum enim Phalerioo . 
portu, n; 3. Idem, l; 4. Namque Lacedaemonii, n;. 
6·.: Hoo -longe _ ali.o, , l;. 6. Athenienses, n; 7. Qua re, l; 
s. Poatquam autem audierunt, u; 9. His, l; 
10~ Hane; legationem,. l; 11 •. interim, l; 12. Quo 
fa~tU11l est, l • - · - · · 
- -
l. · Themi'stooi es· autem, i; 2. Oum Laoedaeriionii, ,n; 
-s. A quibus, · l; 4. quare, l; 6. interea, l; 
6 ... Gestus est eimoa, u; 7. cum his, l; a. Hos, l; 
9." Atheniensis, n; io. Nam illorum urbem, lJ 
11_- Laceda~onios, n; 12~ Q.uare, l;· 13. aliter,o. 
THEMISTOCLES VIII. l~. Tamen non effugit, u; 2. Namque ob .@µnd,~m 
t!Jnorem, l_; 3. Hie, i·; 4. Hoc arimine, l; 6. Id, l; 
6. Ibi, i; 7 •. Hue, l; 8. Inde, -1; 9. 'Nam· cum ab 
Atheniensibu·s, u; 10. Itaque, lJ 11. Hie, lj 
12._ Qutle. li 13. Hae neoessitai;e, l; 14. At 
ille, - l;- 15~ Inde, l; 16. Cui, i. 
THEMISTOCLES. IX, l•. Scio, u; 2. Sed ego,. n; 3. Is,. ll 
4. Themistocles·,. n;, 5. Idem.· l;. 6·. · nam oum 
ip Asiam, u; 7. Quo nuntio,. ll a. Ntino 
autem, e.; 9. quami l; 10. Te,. i. 
57. 
THEMISTOCLES X. l."Huiua· rex·anipd,; f;. 2. Ille9 l; 3. Hie, l; 
4 •. Namque han.o urban, l; 5. Huius, l,; : 
6•. De cuius morte:r l,; 7. Idem, l. 
ARISTIDES I. l. Aristides, n; 2. Itaque, l; S. In his, l; 
4. Quamquam enim adeo exoellebat, e,; 
5. Qui quidem, l; 6 •. Cui, l; 7. Hie, l; s. Nam 
poatquam Xerxes,. n •. , · · 
ARISTIDES II. 1. Interfuit 11 u; 2. Idem praetor, l; 3. Neque 
aliud, n; 4. namque f:lnte id tempus, l; 
5 .. Twn, l. 
ARISTIDES III. 1. _Quos, l; 2. Quae omnis peounia, l.; 3. ·Hie, l; 
4 •. Quo factum est, l; 5. Decessit,u. 
PAUSANIAS I. l. Pausanias, n; 2. Huius, l; 3. Namque illo 
duce, l; 4. Qua 'Vio~o~ia, 1; 6. Sed primum 
in.eo, u; 6. Hos, l. 
. -
PAUSANIAS II. l. Post id proelium., l; 2. Pari felicitate, l; 
3it Nam oum.,By~antio expugnato, n; 4. quare, l.; 
5. ,Id,. l; G. ~is de ·rebus, l; 7. Rex, nJ 
a. ll~us. l; 9. Quo facto, l; 10. quam ob 
oausam, ·1. 
PAUSANIAS III. 1. At ille, ,l; 2. ,apparatu, n; 3. satellites, n; 
4 •. epulabatur, u; 5~ aditum, n; 6. Spartam, .n• 
7 •. Colonas. n.; 8. Ibi, l; 9 •.. Id, l; 10. Hoo 
nuntio, l; 11. B.uo, l; 12. Hine, l; 13. Est 
genus,. u; 14. ~os, l; 15. Sed quod harum rerwn, l • 
PAUSANIAS IV. l. ,Interim, l,; 2. Erant, u; 3. Has ille 
litteras, U ,4. ,nori est p~aetereunda, u; 6. Nam 
ne .huius quidem, e; 6. Itaque, l; 7. Fanum, n; 
a •. Eo, l; 9. Hane, l; lO •. Hue, l; 11.Pausanias. n; 
12 • .Q.uem, l; 13 .•. Huie, l; .14. Modo magia 
Pausanias, e. 
PAUSANIAS V. l. His rebµ.s, l; 2 •. Q,uo, l; 3. Itaque, l; . 
4. Hine, l;. 5 •. Dioitur, u; 6. Sic, l;. 1. Hie, l; 









1. Cimon, n; 2. Nam cum. pater eius, n; 
3. Habebat,· u; 4. llamque Atheniensibus, ll 
5. Huius, l; 6. Is, 1. 
· 1. Tali modo; l; 2'. Habebat, u; 3. Itaque, l; 
4. Primum, . u; 5. ldem, _l; 6 •. Namque hostium. 
navibus captis, · l; 1. Qua· viotoria, ·1; 
s. Soyrwn, n; 9. thasios·, n.r 10. Hls .ex 
· manubiis, 1. 
1. Quibus rebus, l; 2. cuius facti, l; 3. Nam 
· cum ille, l; 4. Itaque, l; 5. Ille, 1; 
6. ~ost, l; 1." Hunc, l,; 8'. Fuit, u; 9. Semper, u; 
10. Saepe, u; 11~ Ootidie, u; 12. Nulli, e; 
13. Sic,l. 
1. Lysander, n; 2. Id, l; 3. Non emim virtute, n; 
4• Quo faoto, l; 5. Bao 'rlctoria, l; s. Nam 
cum hano oausam, e; 1. Namque undique, u; 
8. Borum· in numerum, l. 
l. Ita, l; 2 •. Ouius, l; 3. Victor, n; 4. Vidit, u. 
l. Itaque, l~ 2. ·Q.uo dolore, l; 3. :sed sentiebat, u; 
4. Primuni, 1.; 6. own id, l; 6. Hine, l; 7. Hao 
spe, 1; s •. Iam non ~olum oorrumpi, e; 
9. acousatus, u; 10. Quam vere, u; 11. Hano, 1. 
. . 
l. Atque hoc loco, 1; 2. Nam oum Lysander, nJ 
- 3. Huie, l; 4. Quem, l,; 5. Lysander, na 
6. liuno', 1; 7. Ita, 1. 
59. 
' E. Table based on oombined works of the f'our .authors, .. 
Total ·no~ sentences 1796 % 
Linking type 906 .60 
'. 
New Topic Type 430 .24-
Contrast Type 25 .02-
,., 
ParallelTy'pe 15 .01-
Empha tie Type 115 .06 
Substantive Sum first 20 .01 
Expression of Time or Place .. first 38 .02 
!otnl no aentenoese%plained 154~ 
Total no. sentenoes not explained 247' .13 
VI. Conclusion~ 
A. Conclusions Drawn. 
l. The subject of the sentence does not normally 
' stand first. 
2. The fir st word in a sentence is not generally an 
empbat1G word. 
3. !he verb sum when used substantively does not 
generally stand first. 
4. The first pla.oe in a sentence is determined by 
the connection of thought. A woi·d whioh relate·s to some-
thing said in a previous sentence ia the commonest type of 
beginning word. 
60. 
